
alle lebewesen 
beginnen ihre leben 
mit hoffnungen und 

ambitionen. dazu 
gehört der wunsch, 
dass ein direkter 

weg zu diesen 
zielen führt.

selten ist 
das der fall. 

vielleicht 
nie.
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manchmal erfolgen 
diese wendungen freiwillig, 
da sich die eigenen gedanken 

und ziele im lauf der 
zeit wandeln.

womm
womm



meistens 
werden sie 
jedoch von 
äusseren 
kräften 

bestimmt.

graaahgraaah

fiepfiep
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mein 
weg hat 

sich erneut 
gewendet.

ich werde 
fort-

geführt.

wohin er mich 
führen wird ...

fiepfiep



... weiss ich nicht.

skriiiiskriiii
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kadett 
vanto?

…

...

...

graaaa
h
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ja, 
colonel 
barris?

sie sind 
unser experte 
für obskure 

lokale 
sprachen.

die droiden 
sagten, es 
gäbe hier 

draussen ein 
halbes dutzend 
handelsspra-
chen, die die 

bogolanische 
schrift ver-

wenden.

also?



...

es 
könnte eine 

variante 
von sy bisti 

sein, sir.

aber 
gängig ist 
das nicht. 

und die zweite 
schrift habe 
ich noch nie 
gesehen.

einige der 
wörter 
sind mir 

vertraut, 
und der 
satzbau 
passt.

dann sieht 
es so aus, als müssten wir 

hierbleiben, um sie zu studieren, 
da das unter das unbekannte-

spezies-protokoll fällt.



...

hier ist 
major wyan 
von der ab-
sturzstelle, 

colonel.

barris.

entschul-
digen sie die 

störung, aber 
ich glaube, 
sie sollten 
sich das mal 

ansehen.

nur zu, 
barris.

danke, 
captain 
parck.

ich 
bleibe hier 
bei kadett 

vanto und warte 
ab, was er uns 
noch über die 

inschriften auf 
diesen kisten 

erzählen 
kann.

biepbiep

biepbiep



was 
soll 
das?

der körper 
des piloten ist 

weg. es ist nichts 
übrig ausser 

seinem fliegeranzug. 
der ist mit gras, 

blättern und 
beeren aus-
gestopft.

der blaster, 
reserve-

magazine und 
erschütterungs-

granaten 
fehlen auch.
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